
GUIDE DE DÉPART 
RAPIDE

R9w D’UNIDEN

Ce guide de départ rapide fournit des informations de base sur la mise en place du R9w. 
Consultez le guide d’utilisation du R9w pour plus de détails. Ce guide d’utilisation se trouve 
sur la clé USB incluse dans l’emballage.

À PROPOS DU R9w
Le R9w est un détecteur de radars laser avancé installé par des professionnels et doté de fonctions 
d’interruption du laser. Les détecteurs de radars avant et arrière et les transpondeurs laser offrent 
une portée de détection exceptionnelle, tandis que son design élégant se fond dans l’habitacle de 
votre véhicule. Un DEL d’alerte vous indique si les signaux proviennent de l’avant (rouge) ou de 
l’arrière (bleu). Si aucun signal n’est détecté, le DEL est vert.) Si le réglage initial de le DEL est ON, 
le DEL est vert si aucun signal n’est reçu. Si le réglage initial du DEL est OFF, le DEL est également 
éteint si aucun signal n’est détecté..
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INSTALLATION DU R9w
Une fois que les installateurs professionnels ont configuré le matériel de votre système R9w, il 
est temps de configurer le microprogramme par le biais du système de menu. Utilisez le clavier et 
l’écran du système R9w pour accéder au système de menus.

CLAVIER
Le clavier permet de sélectionner le menu et de régler le volume, les alarmes, les marques 
d’utilisateur et le rétroéclairage.

TOUCHE BUT

MUTE/DIM Coupe les alarmes des radars 
et des lasers sous certaines 
conditions. Contrôle la luminosité du 
rétroéclairage.

PWR Appuyez sur cette touche pour allumer 
le R9w; maintenez-la enfoncée pour 
l’éteindre.
Le bouton PWR permet aux utilisateurs 
de régler le transpondeur laser de 
la manière suivante : appuyez sur 
le bouton PWR pour désactiver le 
transpondeur laser (mode réception) 
pendant que le R9w fonctionne :
Appuyez sur la touche PWR pour 
désactiver le transpondeur laser (mode 
réception) lorsque le R9w fonctionne.
Appuyez à nouveau sur le bouton pour 
revenir aux réglages de l’utilisateur 
(mode Constant Mode/Pulse Mode/
Receive).

MARK Fixe les emplacements spécifiques qui 
seront reconnus à l’avenir.

VOL + / VOL - Permet d’augmenter ou de diminuer 
le volume.
Permet de défiler à travers les menus.

MENU Permet de défiler à travers les sous-
menus.

AFFICHAGE INDÉPENDANT
L’unité d’affichage indépendante fonctionne conjointement avec le clavier et constitue l’affichage 
visuel des alarmes, des alertes, des sélections du menu, etc. Il affiche également la fréquence du 
signal, la puissance du signal et la direction d’où ils proviennent.

  

ACCÈS AU SYSTÈME DE MENUS
Appuyez sur la touche MENU du clavier pour afficher le menu sur l’écran. Appuyez à nouveau 
sur cette touche pour afficher les options de ce menu. Appuyez sur VOL + ou VOL - pour passer à 
l’élément de menu suivant (ou précédent).

Ce graphique montre le chemin du menu pour régler le Mode, le premier élément de menu.
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RÉGLAGES DES MENUS DU R9w
Il y a 3 points principaux que vous voudrez régler :

	x Les bases du R9w (mettre le GPS en fonction, régler l’heure, régler les alarmes, régler les 
alertes, etc.)

	x Quels types de bandes que vous désirez détecter
	x L’aspect de l’afficheur

Réglages de base du R9w
Appuyez sur MENU, puis sur VOL+ pour défiler à travers le menu afin de régler les options suivantes 
:

	x Mode (par défaut = Highway). Permet de sélectionner différentes sensibilités de bande. 
(Autoroute = sensibilité totale; Ville = sensibilité X, K réduite avec Ka à la sensibilité totale; 
Auto = le mode Ville passe automatiquement à Highway ou City en fonction du réglage 
Vitesse auto ville (10 - 60 mph, par défaut = 40 mph), de la vitesse de conduite lorsque vous 
réglez le mode Highway sur Auto; et Advanced = Réglage de la sensibilité de  
100 % à 30 % par incréments de 10 %)..

	x GPS (par défaut = On). Détermine votre position géographique par rapport aux radars de 
vitesse et de feux rouges établis. Lorsque le GPS est activé, d’autres menus liés au GPS 
s’affichent dans tout le système de menus.

	x Speed Camera (Radar de surveillance de la vitesse) (par défaut = On). L’icône de radar 
s’affiche sur l’écran OLED et une alarme retentit lorsque vous êtes à portée d’un radar.

	x Red Light Camera Alarm (Alarme de radar aux feux rouges) (par défaut = On). L’icône du 
radar de feu rouge s’affiche sur l’écran OLED et une alarme retentit lorsque vous êtes à 
portée d’un radar de feu rouge.

	x Voice (Voix) (par défaut = On). Activez la voix pour faire retentir les éléments de menu, les 
alertes, les alarmes, etc.

	x Auto Mute (Sourdine automatique) (par défaut = On). Activer la sourdine automatique pour 
réduire l’option Auto Mute afin de réduire automatiquement le volume de l’alarme au niveau 
défini dans le menu Volume de sourdine de l’alarme (Auto Mute Volume = 0 - 7).

	x GMT. Règle l’heure en fonction de l’heure moyenne de Greenwich. Les réglages de fuseau 
horaire les plus courants pour l’Amérique du Nord sont :

	̶ GMT-05:00 - Eastern Standard
	̶ GMT-06:00 - Central Standard
	̶ GMT-07:00 - Mountain Standard
	̶ GMT-08:00 - Pacific Standard
	̶ GMT-09:00 - Yukon Standard
	̶ GMT-10:00 - Alaska-Hawaii Standard

	x DST (par défaut = Off). Activer ou désactiver l’heure d’été. 

Réglage des types de bandes du R9w
Appuyez sur MENU, puis VOL+ pour défiler à travers les options suivantes du menu :

	x Front Radar (radar avant) (par défaut = On). Désactiver pour ignorer les fréquences 
entrantes.

	x Front X Band (bande X avant) (par défaut = Off). Laisser hors fonction pour que le détecteur 
frontal ignore les fréquences de la bande X.

	x Front K Band (bande K avant) (par défaut = On). Mettre hors fonction pour que le détecteur 
frontal ignore les fréquences de la bande K.

	x Front Ka Band (bande Ka avant) (par défaut = On). Mettre hors fonction pour que le 
détecteur frontal ignore les fréquences de la bande Ka. 

	x Rear Radar (radar arrière) (par défaut = On). Mettre hors fonction pour ignorer les 
fréquences entrantes.

	x Rear X Band (bande X arrière) (par défaut = Off). Laisser hors fonction pour que le détecteur 
arrière ignore les fréquences de la bande X.

	x Rear K Band (bande K arrière) (par défaut = On). Mettre hors fonction pour que le détecteur 
arrière ignore les fréquences de la bande K.

	x Rear Ka Band (bande Ka arrière) (par défaut = On). Mettre hors fonction pour que le 
détecteur arrière ignore les fréquences de la bande K.

	x K Narrow/Wide/Extended (bande K étroite/large/étendue) (par défaut = K Wide). K Narrow 
balaye les radars en bande K utilisés uniquement aux États-Unis et réduit les fausses alertes. 
Le balayage K Wide (K large) pour les radars normaux de la bande K fonctionnant à 24 050 - 
24 250 GHz. Le balayage étendu Extended détecte les signaux inférieurs à 24 050 (23 900 -  
24 250 GHz).

Réglage de l’affichage du R9w
Vous pouvez configurer les écrans OLED par le biais du système de menu pour afficher des types 
d’informations spécifiques. Par exemple, via le MENU/Left Display, vous pouvez choisir entre 5 
options pour l’affichage gauche si le GPS est activé. Cette illustration montre ces options ainsi que 



ÉTALISEMENT DE LA CONNECTIVITÉ
Reportez-vous au guide d’utilisation du R9w pour connaître les procédures détaillées.

BLUETOOTH
1.	 Mettez votre dispositif en mode de jumelage.
2.	 Dans les menus du R9w, assurez-vous que BT/WiFi est réglé sur On, puis sélectionnez BT 

Pairing. L’écrande jumelage du R9w s’affiche.
3.	 R9w s’affiche sur votre appareil en tant qu’appareil disponible pour l’appairage. 

Sélectionnez-le pour commencer le jumelage.
4.	 La réussite s’affiche lorsque le jumelage est terminé. Lorsque le R9w est connecté au 

dispositif par le biais du jumelage Bluetooth, B s’affiche à l’écran

WI-FI
Une connexion WiFi entre votre détecteur de radars et le routeur vous permet de télécharger 
facilement les mises à jour du microprogramme et de la base de données.  Utilisez l’appli Uniden 
R/TACH (disponible dans les boutiques Google Play ou iPhone App) pour créer cette connexion.
Le WiFi de ce produit fonctionne à 2,4 GHz. Si votre routeur/modem passe automatiquement 

d’une vitesse à l’autre, aucune autre action n’est nécessaire. Si votre routeur ne passe 
pas automatiquement d’une vitesse à l’autre, contactez votre fournisseur WiFi pour plus 
d’informations sur la manière de régler votre routeur sur 2,4 GHz.

1.	 Téléchargez l’appli radar Uniden R/TACH à partir du Google Play ou de l’Apple App Store. 
2.	 Lancez l’application et associez-la au R9w. L’application se connecte avec lui.
3.	 Une fois connecté, sélectionnez l’onglet “WiFi Settings” dans l’application. Saisissez votre 

SSID et votre mot de passe.
4.	 Cliquez sur l’onglet “Connect” de l’appli pour vous connecter au routeur Wi-Fi que vous avez 

configuré à l’étape précédente.
5.	 Une fois connecté, vous vous connecterez automatiquement à ce routeur Wi-Fi s’il se trouve 

à proximité.
Déconnectez le R9w et reconnectez-le à votre véhicule. L’icône WiFi s’affiche sur l’écran du R9w. 

Les procédures suivantes supposent que le R9w est connecté au Wi-Fi. Assurez-vous que l’icône 
de connexion “WiFi” s’affiche. 

L’icône de la flèche descendante “Update Available” (mise à jour disponible) indique si une mise à 
jour du logiciel et/ou une mise à jour de la base de données GPS est disponible sur le site Internet 
d’Uniden (uniden.com).
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1.	 Sélectionnez WiFi Update dans les menus WiFi Update s’affiche.

WiFi Update

2.	 Appuyez sur MENU pour afficher 3 options:
•	 Full - Mise à jour de toutes les interfaces (Host, Front/Rear Radar, GPS, Sound DB, GPS DB, 

BT/WiFi, Keypad, Laser, et Display)
•	 DB - Mise à jour de la base de données GPS uniquement.
•	 Exit - Quittez la fonction de mise à jour et revenez à l’écran principal.

3.	 Appuyez sur VOL+ pour se déplacer vers la droite ou VOL - pour se déplacer vers la gauche. 
Appuyez sur MENU pour sélectionner une option.

4.	 Le téléchargement commence. Update Completed! s’affiche lorsque le téléchargement est 
terminé. 

GARANTIE LIMITÉE DE TROIS ANS
Conservez votre reçu! Une preuve d’achat auprès d’un détaillant, d’un revendeur ou d’un installateur 
Uniden autorisé est requise pour le service de garantie.

LE RÉPONDANT DE LA GARANTIE : UNIDEN AMERICA CORP. (CI-APRÈS “UNIDEN”). 

GARANTIE LIMITÉE : Uniden garantit, pour une période de trois ans, au propriétaire original, que ce 
produit Uniden est exempt de défauts de matériaux et de fabrication, sous réserve des limitations et/
ou exclusions énoncées dans le présent document. Cette garantie se termine 36 mois après la date de la 
vente au détail originale.

LIMITATIONS ET EXCLUSIONS : Cette garantie ne s’applique qu’aux achats effectués auprès d’un 
concessionnaire, d’un revendeur ou d’un installateur agréé Uniden par l’acheteur initial ou par le 
destinataire du produit en tant que cadeau de l’acheteur initial. Une preuve d’achat ou un reçu de 
cadeau est requis. Cette garantie est invalide et/ou sera annulée si le produit a été (A) endommagé 
ou n’a pas été entretenu de façon raisonnable ou nécessaire, (B) modifié, altéré ou utilisé comme 
partie d’un ensemble de conversion, d’un sous-ensemble ou d’une configuration non vendue par 
Uniden, (C) installé de façon inadéquate, (D) entretenu ou réparé pour une défectuosité ou un mauvais 
fonctionnement couvert par cette garantie par quelqu’un d’autre qu’un centre de service autorisé par 
Uniden, (E) utilisé en conjonction avec de l’équipement ou des pièces ou comme partie d’un système 
non fabriqué par Uniden, ou (F) installé ou programmé par quelqu’un d’autre que ce qui est décrit dans 
le Guide d’installation ou le guide d’utilisation inclus avec ce produit. La garantie ne s’applique pas aux 
produits achetés auprès de détaillants, de revendeurs ou d’installateurs non autorisés, y compris, mais 
sans s’y limiter, les enchères en ligne sur des sites Web ou d’autres plateformes similaires.

ÉNONCÉ DES RECOURS : Au cas où cet appareil ne serait pas conforme à la garantie et ce, en tout temps 
pendant la période de cette garantie, le répondant s’engage à réparer le défaut sans frais de pièces 
ni de main-d’oeuvre ni sans aucun autre frais (à l’exception des frais de port et de manutention, si 
applicable) encouru par le répondant ou l’un de ses représentants en rapport avec l’exécution de cette 
garantie.

LA GARANTIE LIMITÉE EXPOSÉE CI-DESSUS EST LA SEULE ET ENTIÈRE GARANTIE RELATIVE AU PRODUIT 
ET REMPLACE ET EXCLUT TOUTE AUTRE GARANTIE DE QUELQUE NATURE QUE CE SOIT, QU’ELLE SOIT 
EXPRESSE, IMPLICITE OU DÉCOULANT DE L’APPLICATION DE LA LOI, Y COMPRIS, MAIS SANS S’Y LIMITER, 
TOUTE GARANTIE IMPLICITE DE QUALITÉ MARCHANDE OU D’ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER. 
CETTE GARANTIE NE COUVRE NI NE PRÉVOIT LE REMBOURSEMENT OU LE PAIEMENT DE DOMMAGES 
ACCESSOIRES OU INDIRECTS. Certaines provinces ou états ne permettent pas d’exclusions ni de 
restrictions pour les dommages-intérêts directs ou indirects et les restrictions ou exclusions décrites 
ci-haut peuvent ne pas s’appliquer à vous. 
RECOURS LÉGAUX : Cette garantie vous donne des droits spécifiques et vous pouvez avoir d’autres 
droits pouvant varier de province en province. Cette garantie devient nulle à l’extérieur des États-Unis 
et du Canada.

MARCHE À SUIVRE POUR HONORER LA GARANTIE : Si, après avoir suivi les instructions du Guide 
d’installation et le Guide d’utilisation, vous êtes certain que le Produit est défectueux, veuillez contacter 
(i) l’installateur autorisé Uniden qui a installé votre produit, ou (ii) le Service à la clientèle à l’adresse 
uniden.com. Veuillez être prêt à fournir une preuve du reçu original et de l’information décrivant la 
défectuosité que vous croyez être présente.

Expédiez l’appareil, port payé, par l’entremise d’un service postal certifié et assuré ou d’un 
courrier qui vous permette de retracer ultérieurement l’envoi, au répondant de la garantie, à 
l’adresse suivante : 
Uniden America Corporation
301 International Parkway, Suite 460
Flower Mound, Texas 75022
 
POP Mode est une marque de MPH Industries, Inc. Spectre 1 et Spectre IV sont des marques de Stealth 
Micro Systems Pty. Ltd.

les icônes qui s’affichent lorsque vous vous approchez d’éléments reconnus tels qu’un feu rouge ou 
un radar.
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En fonction, l’espace de gauche à l’affichage OLED affichera l’option sélectionnée dans les 
menus.

Si GPS = Hors fonction, l’affichage OLED à gauche indiquera Volt peu importe les réglages de 
l’utilisateur. 

Appuyez sur MENU, puis sur VOL+ pour défiler à travers le menu pour régler les options suivantes 
du menu :

	x Background Color (fond d’écran) (par défaut = Red (rouge). Appuyez sur MENU pour défiler à 
travers les options et sélectionnez la couleur du clavier et de l’affichage.

	x Backlight (rétroéclairage) (par défaut = On). Pour activer ou désactiver le rétroéclairage afin 
de sélectionner la même couleur que le fond d’écran.

	x Left Display (par défaut = Speed (vitesse). Permet de régler ce qui apparaît à gauche de 
l’affichage OLED.

	x Speed Unit (unité de vitesse) (par défaut = mph). Sélectionnez quelle mesure de vitesse vous 
désirez utiliser à l’affichage (mph ou km/h).

	x Display (affichage) (par défaut = Mode). Sélectionnez ce qui apparaît à l’affichage principal.
	x Arrow Color (flèche de couleur) (par défaut avant = Red; (rouge) par défaut arrière = Blue 

(bleu). Sélectionnez une couleur pour les flèches avant et arrière qui affichent la direction du 
signal radar entrant. 
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•	 Band Color (couleur de la bande) [(par défaut = Signal (la couleur de la bande est la même 
que la couleur de la puissance du signal)]. Réglez la couleur pour la bande avant et la bande 
arrière.
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